Update on the Vietnamese Government’s Persecution of An Cu Buddhist Temple
in Son Tra District, Da Nang City, Vietnam

(1) General Information:

This report is an update of the 2017 religious incident report (previously submitted to the
Special Rapporteur in May 2017 and resubmitted with the current report) on the persecution of
An Cu Buddhist Temple and its congregation in Son Tra District, Da Nang City, Vietnam. The
temple’s abbot has steadfastly remained with the independent, persecuted Unified Buddhist
Church of Vietnam (UBCV). A recent Son Tra District decision resulted in the November 9, 2018
date of forced eviction of the temple’s abbot and immediate demolition of the temple.

In the past few years, the local government has been harassing the congregation and temple
monks in various ways, including using security forces to deny entry to the temple on the days
of major Buddhist celebrations, issuing invitations to individual adherents to report for
interrogation in order to intimidate them and stop them from coming to the temple, among
other tactics. The imminent seizing of the temple without proper compensation and other
assurance to allow its replacement will ensure the disappearance of another independent
Buddhist temple, thus serving the central government’s strategy of placing all religious
organizations under the Communist Party’s control.

- Does the incident involve an individual or a group? A group.

- If it involves a religious or belief group please state the number of people involved and the
denomination of the group: The congregation An Cu Temple and its abbot,.

- Location of the incident:

Area 49, An Hai Bac Ward, Son Tra District, City of Da Nang, Vietnam.

- Nationalities of the victims: All are Vietnamese citizens, main ethnic group (Kinh) of Vietnam.
- Country(ies) in which the incident took place: Vietnam

- Nationality(ies) of the victim(s): Vietnamese

- Does domestic law require (re-)registration of religious associations and if yes, what is the
current status of the group in question?

Vietnam requires all religious organizations to be registered with the government. UBCV is an
independent religious organization established before 1975. After 1975, many of UBCV’s
monasteries, temples, educational and charitable facilities were taken over by the government.
The government has been persecuting UBCV in an attempt to seize its remaining temples.
Temples are coerced to join the government-sanctioned Vietnamese Buddhist Sangha (VBS)
established in 1981. Otherwise, the government persecutes using measures such as disrupting
religious events, preventing adherents from attending events, requiring victims to come to
police stations for interrogations, threatening them with imprisonment, etc.

(2) Identity of the Persons Concerned
Note: if more than one person is concerned; please attach relevant information on each person
separately.

1. Family name: Huynh;  Middle name and first (given) name: Van Coi
Religious name: Thich Thién Phuc Denomination: UBCV

Place of residence or origin: An Hai Bac Ward, Son Tra District, Da Nang City.
Birth date: 1963 Gender: male

Nationality: Vietnamese - Ethnic Group: Mainstream Vietnamese (Kinh)
Person authorized to represent victim: Mr. B. and Boat People SOS (BPSOS)

2. Several members of the congregation



(3) Information Regarding the Alleged Violation

The district’s plan for developing the An Cu 4 Residential Project calls for taking various land
parcels in the community, including An Cu Temple’s land. The government intended to get rid of
the independent temple through offering an unacceptable compensation for the land, at less
than 2% of the property’s market value, making it impossible to rebuild an independent temple
anywhere else within the congregation’s reach (pp. 2 and 3 of the 2017 report).

The Decision of the People’s Committee of Son Tra District of September 24, 2018 (See Evidence
Addendum) indicated that they would take the land by force no later than November 23, 2018
(no mention of a more acceptable and fair compensation). Ven. Thien Phuc responded by
posting a petition on his Facebook page (See Addendum) requesting the government to build a
similarly sized temple before relocating him, or give him a parcel of land of the same size within
the community while ensuring that the appropriate agencies issue the needed permits to build a
new temple (again, letting him stay at the current temple until the other one is completed).

A recent Notice of the Committee for Forcible Measures of the District dated November 2, 2018
requested Ven. Thich Thien Phuc to be present at the temple site at 8:00 am on November 9,
2018, the date that the committee chose to take over the temple on behalf of the district
government (see Addendum).

Identification of the alleged perpetrator(s), name(s) if known and/or function, suspected
motive:

Are the perpetrator(s) known to the victim? Yes, they work for Son Tra District.
- Are State agents or non-State-actors believed to be responsible for the alleged violation?
State agents, based on the evidence shown.

- If the perpetrators are believed to be State agents, please specify (police, military, agents of
security services, unit to which they belong, rank and functions, etc.), and indicate why they are
believed to be responsible; be as precise as possible.

1/ Mr. Nam Thanh Nguyén, Vice-Chair of the People’s Committee of Son Tra District and Chair of
the Forcible Measures Committee

2/ Ms. Thanh Tdm Thj Tran, Chair of the People’s Committee of Son Tra District

4). Steps taken by the victim, his/her family, or anyone else on his/her behalf

- Please indicate if complaints have been filed, when, by whom, and before which State
authorities or competent bodies (i.e., police, prosecutor, court, etc.).

Ven. Thien Phuc wrote a petition on his Facebook page requesting the local government to build
a new temple of the same size to exchange for his current temple to be demolished, or to
provide funding and permits for his construction of a new temple near the An Cu 4 Project.

- Were there any other steps taken? None.
- Steps taken by the authorities: None, because the government is the perpetrator.

(5) Identity of the person or institution submitting this form:

- Family name: withheld for security reason

- Given name: B. (member, Association for Advancing Freedom of Religion or Belief).

- Contact information: % BPSOS, 6066 Leesburg Pike, Falls Church, VA 22041, USA
Tel: 703-538-2190

Do you act with knowledge and on behalf of the victim(s)? Yes.

Please state whether you want your identity to be kept confidential: No for BPSOS

Date you are submitting this: November 3, 2018.



ADDENDUM- Evidence

- Translation of Notice of the Committee for Forcible Measures dated November 2, 2018,
requesting Ven. Thich Thien Phuc (name at birth: Coi Van Huynh) to be present at the
temple site at 8:00 am on November 9, 2018, as the Committee will demolish all the built
structures in the process of taking over the site;

- Translation of Decision of the People’s Committee of Son Tra District, Da Nang City, of
September 24, 2018, on forcibly taking the land of An Cu Temple no later than November
23, 2018;

- Translation of Petition of Ven. Thich Thien Phuc posted in October 31st, 2018 on his
Facebook page in which he requested the government to consider 2 alternative
compensation schemes and relocation schedules to make it possible to build a replacement
temple of the same size in an accessible area of town;

- Recent photos of the temple and its vicinity.

PEOPLE’S COMMITTEE of SON TRA DISTRICT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

Committee for Forcible Measures Independence-Liberty-Happiness

No. 02/TB-BTHCC Son Tra, November 2, 2018
NOTICE

Time Frame To Implement the Decision to Forcibly Take Back Land
being used by Mr. Coi Van Huynh, Parcel No. 116, Map No. 19, in An Hai Bac Ward
of Son Tra District, Da Nang City

Pursuant to Decision No. 4514/QD-UBND of September 24, 2018 issued by the
Chairperson of the People’s Committee of Son Tra District on taking back land being used by Mr.
Coi Van Huynh, Parcel No. 116, Map No. 19, in An Hai Bac Ward of Son Tra District;

Pursuant to Decision No. 4526/QD-UBND of September 25, 2018 issued by the
Chairperson of the People’s Committee of Son Tra District to establish the Forcible Measures
Committee to take back land;

The Forcible Measures Committee of Son Tra District hereby notifies Mr. Coi Van Huynh
that at 8:00 a.m. on November 9, 2018 we will be at your domicile, Parcel No. 116, Map No. 19,
in An Hai Bac Ward of Son Tra District to implement Decision No. 4514/QD-UBND of September
24, 2018 issued by the Chairperson of People’s Committee of Son Tra District on taking back
land as the law prescribes.

The Forcible Measures Committee of Son Tra District is notifying Mr. Coi Van Huynh and
the appropriate agencies to implement the decision.

Recipients: For The Committee for Forcible Measures

-As above COMMITTEE CHAIR

-People’s Committee of the District

-Forcible Measures Committee members Nam Thanh Nguyén

-File Vice Chairperson of the People’s Committee
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PEOPLE’S COMMITTEE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
SON TRA DISTRICT Independence-Liberty-Happiness
No. 4514/QD-UBND Son Tra, September 24, 2018
DECISION
To Forcibly Take Back Land
THE CHAIRPERSON OF THE PEOPLE’S COMMITTEE OF SON TRA DISTRICT

-Pursuant to the June 19, 2015 Law on the Organization of the Government;
-Pursuant to the November 29, 2013 Land Law;

-Pursuant to the Central Government’s Decree No. 43/2014/ND-CP of May 15, 2014 which
provides guidance on the implementation of a number of provisions of the Land Law;

-Pursuant to the Central Government’s Decree No. 47/2014/ND-CP of May 15, 2014 which
provides guidance on compensation and assistance for relocation when the government takes
back land;

-Pursuant to the Central Government’s Decree No. 01/2017/ND-CP of January 6, 2017 which
amends or supplements a number of decrees guiding the implementation of the Land Law

-Pursuant to Circular No. 30/2014/TT-BTNMT of June 2, 2014 issued by the Minister of Natural
Resources and the Environment to prescribe documentation for allocating land, leasing land,
changing land use, and taking back land;

-Pursuant to Decision No. 15/2017/QD-UBND of April 10, 2017 issued by the People’s
Committee of Da Nang City on promulgating regulations on the process and procedures for
taking back land and compensating, aiding, and relocating those affected by the government’s
decision to take back land in Da Nang City;

-Pursuant to Decision No. 2473/QD-UBND of April 18, 2006 issued by the People’s Committee of
Da Nang City on amending the overall size of the An Cu 4 Residential Project;

-Pursuant to Decision No. 1175/QD-UBND of March 13, 2014 issued by the People’s Committee
of Son Tra District on taking back land and turning it over to the Management Committee of the
Bach Dang Dong Project aiming to build the An Cu 4 Residential Project;

-Considering the Office of Natural Resources and the Environment’s recommendation document
No. 368/TTr-TNMT dated July 12, 2018;

HEREBY DECIDES



Measure 1: To forcibly take the land being used by Mr. Coi Van Huynh, Parcel No. 116,

Map No. 19, in An Hai Bac Ward of Son Tra District for failing to comply with Decision
No.1175/QD-UBND of March 13, 2014 issued by the People’s Committee of Son Tra District on
taking back land and turning it over to the Management Committee of the Bach Dang Dong
Project aiming to build the An Cu 4 Residential Project.

The forcible land confiscation time frame shall be: September 24 - November 23, 2018

Measure 2:
This decision is effective on September 24, 2018.

The People’s Committee of An Hai Bac Ward shall deliver this Decision to Mr. Coi Van
Huynh’s household and post it in the ward’s government center and the location for
residents’ civic activities.

The Committee for Forcible Measures shall implement the eviction and other measures
prescribed by law.

Implementation costs shall be paid by the Center for Developing Da Nang City’s Land
Assets and its No. 2 Branch Office.

The heads of the executive offices of the People’s Council and People’s Committee of
the district, the Chief of the Office of Natural Resources and the Environment, the
Chairman of the People’s Committee of An Hai Bac Ward, the Director of the Center for
Developing Da Nang City’s Land Assets, the Chief of Branch No. 2 of the Center for
Developing Da Nang City’s Land Assets, the Director of the Committee for Managing the
Development of Da Nang City’s Infrastructure and Urban Development, Mr. Coi Van
Huynh’s household, and the heads of other appropriate organizations shall implement
this Decision.

Recipients:

- Per Bullet 5 of Measure No. 2 CHAIRPERSON

- Office of Natural Resources and the Environment Thanh TAm Thij Tran
- District: Inspector General, Procuracy, Police (signed, sealed)

- Files: Documents, N. Resources & Envir. (2)
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MONK THICH THIEN PHUC ON THE GOVERNMENT’S DECISION TO TAKE BACK THE LAND OF AN
CU TEMPLE IN SON TRA DISTRICT OF DA NANG CITY (October 2018 Facebook post)

I, Coi Van Huynh, religious name: Thich Thien Phuc, currently residing in An Cu Buddhist Temple,
previously Cluster No. 171 and currently Cluster No. 80, An Hai Bac Ward, Son Tra District, Da
Nang City, would like to submit to you, the senior government officials, my petition related to
your taking back the land to turn it over to the Management Committee of the Bach Dang Street
Project aiming to build the An Cu 4 Residential Project.

Senior government officials leading the various levels of government: Considering that this
project is an ordinary residential development project and not a major Ministry of Defense
project or one of national scope, relocating us within the community is possible. We will
relocate for the sake of the city’s wellbeing and development. Still, we submit the following
petition:

ALTERNATIVE ONE

- We will not sell the temple’s land

- We will not accept compensation, either monetary or in the form of another land parcel
elsewhere

- We will not relocate immediately. Give us a replacement parcel of the land in the same
area on Vuong Thua Vu Street of the same size, 317.8 square meters, as the current
temple, and build for us another temple of the same size as recorded in your
assessment document. Once the temple is built, please issue us the permit to use the
land and the property situated on it. At that time we will hand over our current permit
and proceed to hand over the current site before relocating.

ALTERNATIVE TWO

- If you prefer that we build the new temple, please give us an equivalent parcel as
previously described. The Office of Natural Resources and the Office of Construction
should issue to us the land use permit and construction permit to enable us to have the
new temple built. Please ensure that we will have sufficient time to complete



construction in view of potential risks and let us put up the sign plate as currently
displayed in our current temple. At that time we will turn over the current site.

If the government would not choose either alternative, please notify me 15 days before the
forcible eviction to allow me time to pack my clothes and other personal items. On the eviction
day, | will willingly leave the temple to the government. Please allow me to witness the
demolition of the temple. Afterwards, | will find a place to stay.

May you all enjoy good health.

Petitioner:
COI VAN HUYNH (Monk Thlch Thlen Phuc)

nhan tien dén ba, khdng nhdn dat & not khac

-

RO s mEEEm,
mmsammmmmamwamsmemmmumnm
ernm:

: AN CU
GIAO HOI PHAT on VIET NAM THONG NHAT

' LAN THANG HOT g

PHAT LICH: 2561

Photo #1: Abbot Thich Thien Phuc outside the meditation hall.



Photo #2: Urban redevelopment construction has started around the temple, making it difficult
to conduct religious activities.



